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Objective
The aim of the Scheme is to provide financial assistance to persons (or to their 
dependants in cases of death) who are injured as a result of a crime of 
violence, or by a law enforcement officer (which means any police officer or 
other public officer on duty) using a weapon in the execution of his/her duty.  
The Scheme is non-contributory and non-means tested. 
The Scheme comprises criminal injuries compensation and law enforcement 
injuries compensation and is administered by the Criminal Injuries 
Compensation Board and the Law Enforcement Injuries Compensation Board 
respectively.  The Chairperson and members of the two Boards are appointed by 
the Chief Executive from outside the civil service.  The Secretariat to the Boards 
(i.e. the Criminal and Law Enforcement Injuries Compensation (CLEIC) Section 
of Social Welfare Department (SWD)) is responsible for receiving applications, 
conducting case investigations, and preparing case summaries and 
assessments, as well as arranging payment of awards to successful applicants. 

Eligibility Criteria

Compensation may be claimed for any injury or death sustained in Hong Kong 
arising from: 
‧a crime of violence;
‧an arrest or attempted arrest of an offender or suspected offender;
‧the prevention or attempted prevention of an offence; or
‧the giving of help to any police officer or other person who is engaged in 

arresting or attempting to arrest an offender or suspected offender or 
preventing or attempting to prevent an offence.

Traffic offences will be excluded from the Scheme except in cases of a 
deliberate attempt to run the victim down.
The Criminal Injuries Compensation Board will only consider applications 
which satisfy the following conditions:
‧the victim died from the incident; or the injury inflicted gave rise to at least 

three days’ hospitalisation or sick leave as certified by a registered medical 
practitioner/registered Chinese medicine practitioner;
‧the circumstances of the injury or death were reported to the police without 

unreasonable delay, or had been the subject of criminal proceedings;
‧the applicant should have given the Board all related information and 

reasonable assistance, particularly in relation to any medical reports which 
it may require;
‧the claim for compensation has been made within three years (see note) of 

the date of the incident;
‧for a re-application where the first claim for compensation had been made 

within three years of the date of the incident but the case was closed due to 
self-withdrawal or lost contact, the second or subsequent claim has been made 
either within three years of the date of the incident or within one year (see note) 
of the date of self-withdrawal or lost contact, whichever is later; and 

Criminal Injuries Compensation 

‧the victim is a person having the right to remain in Hong Kong or being 
permitted to remain in Hong Kong under the Immigration Ordinance, Cap 
115, who is not in contravention of a limit of stay (if any) in force against 
him/her at the time of the incident.

Where the victim and the offender were living together at the time of incident 
as members of the same family, compensation will be only payable under 
certain conditions. 
(Note: In reckoning the three-year or the one-year period, the day on which the incident happens or the day of 
self-withdrawal or lost contact is excluded.  If the last day of the period is a Saturday, a public holiday or a day 
during which typhoon warning signal no.8 or above or Black Rainstorm Warning Signal is issued, the period shall 
include the next normal working day.)

Law Enforcement Injuries Compensation 
Compensation may be claimed for any injury or death sustained in Hong Kong 
resulting from the use of a weapon by a law enforcement officer in the 
execution of his/her duty in connection with:
‧an arrest or attempted arrest of an offender or suspected offender;
‧the prevention or attempted prevention of an offence; or
‧the giving of help to any police officer or other person who is engaged in 

arresting or attempting to arrest an offender or suspected offender or 
preventing or attempting to prevent an offence.

The Law Enforcement Injuries Compensation Board will only consider 
applications which satisfy the following conditions:
‧the victim died from the incident; or the injury inflicted gave rise to at least 

three days’ hospitalisation or sick leave as certified by a registered medical 
practitioner/registered Chinese medicine practitioner;
‧the circumstances of the injury or death were reported to the police without 

unreasonable delay;
‧the applicant should have given the Board all related information and reasonable 

assistance, particularly in relation to any medical reports which it may require;
‧the claim for compensation has been made within three years (see note) of 

the date of the incident; 
‧for a re-application where the first claim for compensation had been made 

within three years of the date of incident but the case was closed due to 
self-withdrawal or lost contact, the second or subsequent claim has been 
made either within three years of the date of the incident or within one year 
(see note) of the date of self-withdrawal or lost contact, whichever is later; 
‧the victim is a person having the right to remain in Hong Kong or being 

permitted to remain in Hong Kong under the Immigration Ordinance, Cap 
115, who is not in contravention of a limit of stay (if any) in force against 
him/her at the time of the incident; and
‧if the victim is killed as a result of the use of a weapon by a law enforcement 

officer in the execution of duty, the applicant is regarded as a dependant 
within the definition of the Fatal Accidents Ordinance, Cap 22 (If he/she is 
not a dependant within this definition, his/her application will be considered 
by the Criminal Injuries Compensation Board.) 

(Note: In reckoning the three-year or the one-year period, the day on which the incident happens or the day of 
self-withdrawal or lost contact is excluded.  If the last day of the period is a Saturday, a public holiday or a day 
during which typhoon warning signal no.8 or above or Black Rainstorm Warning Signal is issued, the period shall 
include the next normal working day.)

Application Procedures

How an Application is Processed

Discretionary Power of the Boards

Compensation Received outside the Scheme
Under the “no-double-compensation” principle, where an applicant/victim has 
received damages or other compensation (including Employees’ 
Compensation) in respect of the same incident, the compensation payable 
under the Scheme will be reduced by an amount equivalent to such 
damages/compensation.  No payment will be made if the amount of such 
damages/compensation is equal to or exceeds the assessed award payable 
under the Scheme.  In addition, beneficiaries who subsequently receive 
damages or other compensation outside the Scheme in respect of the same 
incident will be required to refund the payments they have received from the 
Scheme, but, in any case, the amount to be repaid shall not exceed the amount 
of damages or compensation received outside the Scheme.  Any increased 
award granted to “civic-minded” victims will not, however, be required to be 
repaid.

The Boards will decide whether to accept an application on the basis of the 
evidence available. Also, they have the discretion to increase or reduce the 
amount of compensation, or to reject the application, depending on the 
circumstances of the case. 

Where the criminal incident as stated by the victim or applicant has been 
confirmed by the police, the application will be processed. Before the 
appropriate Board considers an application, the Board’s Secretariat will seek 
all relevant information about the case, including the facts of the incident and 
medical and social information on the victim for the consideration of the Board.  
The Secretariat will inform the applicant in writing of the Board’s decision.

Application forms are available at the police stations, District Offices of the 
Home Affairs Department, or Medical Social Services Units, Social Security 
Field Units, and the CLEIC Section of SWD.  Completed forms can be posted 
or handed to the CLEIC Section. Alternatively, they can be sent to that Section 
by fax or email. Applicants can also make an application by online form.

CLEIC Section 
Address          : Room 703, 7/F, Wu Chung House, 213 Queen’s Road East, 
                         Wan Chai, Hong Kong.
Fax no.           : 2575 7938
Email address: cleicenq@swd.gov.hk
Application forms can also be downloaded from the homepage of SWD at
http://www.swd.gov.hk
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โครงการชดเชยคา่ตอบแทน 
ความเสยีหายในการดาํเนนิการบาดเจ็บอนัสบืเนื�องมาจาก

อาชญากรรม และการบงัคบัใชก้ฎหมายปราบปรามอาชญากรรม 
ใหค้วามชว่ยเหลอืทางการเงนิแกบ่คุคล

(หรอืผูอ้ยูใ่นความอปุการะกรณีเสยีชวีติ) ที�ไดร้บับาดเจ็บ เชน่
อนัเป็นผลมาจากอาชญากรรมความรนุแรงหรอืโดยเจา้หนา้ที�บงัคบัใชก้ฎหมาย

การใชอ้าวธุในการปฏบิตัหินา้ที� 

Thai 泰語



วธิกีารยื�นขอ 

ข ั�นตอนการพจิารณาแบบยื�นขอ 

อาํนาจการใชด้ลุพนิจิพจิารณาของคณะกรรมการ 

คา่ชดเชยที�ไดร้บันอกโครงการ 
ภายใตห้ลกัการ “ไมม่กีารใหค้า่ชดเชยซํ�าซอ้น” หากผูส้มคัร
/เหยื�อไดรั้บคา่เสยีหายหรอืคา่ชดเชยอื�น ๆ (รวมถงึคา่ชดเชยของลกูจา้ง) จาก
เหตกุารณเ์ดยีวกนัคา่ชดเชยที�ตอ้งจา่ยภายใตโ้ครงการจะลดลงเป็นจํานวนที�เทยีบ
เทา่กบัคา่เสยีหาย/คา่ชดเชยดงักลา่ว จะไมม่กีารจา่ยเงนิหากจํานวนคา่เสยีหาย
/คา่ชดเชยดงักลา่วเทา่กบัหรอืเกนิกวา่คา่สนิไหมทดแทนที�ไดรั้บตามโครงการ 
นอกจากนี�แลว้ ผูไ้ดรั้บผลประโยชนท์ี�ไดรั้บคา่เสยีหาย หรอืคา่ชดเชยจากที�อื�นภาย
หลงัจากเหตกุารณใ์นกรณีเดยีวกนั จะตอ้งคนืเงนิใหก้บัโครงการตามที�ไดรั้บไป 
ทั �งนี� จํานวนเงนิที�ตอ้งชาํระคนืจะตอ้งไมเ่กนิจํานวนเงนิคา่เสยีหายหรอืคา่ชดเชยที�
ไดรั้บนอกโครงการ อยา่งไรกต็าม จะไมจํ่าเป็นตอ้งชาํระเงนิรางวลัที�เพิ�มขึ�นที�มอบ
ใหก้บัเหยื�อที�ม ี“จติสํานกึของพลเมอืง”

คณะกรรมการจะทําการพจิารณาตดัสนิคํารอ้งตามหลกัฐานที�มใีห ้พรอ้มทั �งมอํีานาจใน
การเพิ�มหรอืลดจํานวนคา่ชดเชย หรอืปฏเิสธคําขอ ซึ�งขึ�นอยูก่บัเรื�องแตล่ะกรณี 

เมื�อเหตกุารณ ์การปราบปรามตามที�ผูร้อ้งไดแ้จง้ไว ้ไดรั้บการยนืยนัจากทางเจา้หนา้ที�
ตํารวจแลว้ คํารอ้งจะไดรั้บการพจิารณา ทางเลขานุการของคณะกรรมการจะทําการสบืหา
ขอ้มลูเพิ�มเตมิ รวมถงึความจรงิเรื�องราวของเหตกุารณแ์ละขอ้มลูทางการแพทย ์และทาง
สงัคมของผูเ้คราะหร์า้ย เพื�อใหค้ณะกรรมการพจิารณา และจะทําการแจง้ผลการพจิารณา
นั�นใหผู้ย้ื�นคํารอ้งทราบเป็นลายลกัษณอ์กัษร 

แบบฟอรม์ใบสมคัรสามารถขอไดท้ี�สถานตํีารวจ สํานักงานเขตของกรมกจิการภายใน 
หรอืหน่วยงานบรกิารสงัคมทางการแพทย ์หน่วยงานภาคสนามของสํานักงานประกนั
สงัคม และสว่น CLEIC ของ SWD แบบฟอรม์ที�กรอกเสร็จแลว้สามารถสง่ทาง
ไปรษณียห์รอืสง่ไปยงัสว่น CLEIC หรอือกีวธิหีนึ�งคอืสง่ไปยงัสว่นดงักลา่วทางแฟกซ์
หรอือเีมล ผูส้มคัรยงัสามารถสมคัรโดยใชแ้บบฟอรม์ออนไลนไ์ดอ้กีดว้ย
หนว่ยงาน CLEIC 
ที�อยู ่ : Room 703, 7/F, Wu Chung House, 213 Queen’s Road East, Wan 

Chai, Hong Kong. 
แฟกซ ์ : 2575 7938 
อเีมล ์ : cleicenq@swd.gov.hk 
แบบฟอร์มน้ันยังสามารถจัดทำการดาวโหลดได้ท่ีโฮมเพจ http://www.swd.gov.hk 
ของ SWD ได้ด้วยเช่นกัน 

วตัถปุระสงค ์
วัตถุประสงค์ของโครงการคือการใหค้วามช่วยเหลือทางการเงินแก่บุคคล 
(หรอืผูพ้ ึ�งพาในกรณีเสยีชวีติ) ที�ไดรั้บบาดเจ็บอนัเป็นผลจากอาชญากรรมรนุแรง หรอืจาก
เจา้หนา้ที�บงัคบัใชก้ฎหมาย (ซึ�งหมายถงึเจา้หนา้ที�ตํารวจหรอืเจา้หนา้ที�สาธารณะอื�น ๆ 
ที�ปฏบิตัหินา้ที�) ที�ใชอ้าวธุในการปฏบิตัหินา้ที� โครงการนี�ไมต่อ้งเสยีเงนิบํารงุและไม่
ตอ้งผา่นการตรวจสอบ สถานะการเงนิ
โครงการนี�ประกอบดว้ยคา่ชดเชยการบาดเจ็บจากอาชญากรรมและคา่ชดเชยการบาด
เจ็บจากการบงัคบัใชก้ฎหมาย และดําเนนิการโดยคณะกรรมการคา่ชดเชยการบาดเจ็บ
จากอาชญากรรมและคณะกรรมการคา่ชดเชยการบาดเจ็บจากการบงัคบัใชก้ฎหมาย
ตามลําดบั ประธานและสมาชกิของคณะกรรมการทั �งสองไดรั้บการแตง่ตั �งโดยผูบ้รหิาร
สงูสดุจากภายนอกราชการ สํานักงานเลขานุการคณะกรรมการ (กลา่วคอื สว่นคา่ชดเชย
การบาดเจ็บจากอาชญากรรมและการบงัคบัใชก้ฎหมาย (CLEIC) ของกรมสวสัดกิาร
สงัคม (SWD)) มหีนา้ที�รับผดิชอบในการรับใบสมคัร ดําเนนิการสบืสวนคด ีและจัดทํา
สรปุคดแีละการประเมนิ ตลอดจนจัดเตรยีมการจา่ยเงนิรางวลัใหแ้กผู่ส้มคัรที�ผา่นการ
คดัเลอืก 

คณุสมบตัขิองผูม้สีทิธ ิ� 

ความชว่ยเหลอืจะสามารถทําการยื�นขอรับไดสํ้าหรับ การบาดเจ็บหรอืเสยีชวีติในฮอ่งกง 
จาก: 

‧อาชญากรรมที�รนุแรง; 

‧การจับกมุหรอืพยายามจับกมุผูก้ระทําความผดิหรอืผูต้อ้งสงสยั; 

‧การป้องกนัหรอืการพยายามป้องกนัการกระทําผดิกฎหมาย; หรอื

‧การใหค้วามชว่ยเหลอืแกเ่จา้หนา้ที�ตํารวจหรอืบคุคลอื�นที�มสีว่นรว่มในการจับกมุ
หรอืพยายามจับกมุผูก้ระทําความผดิหรอืผูต้อ้งสงสยัวา่เป็นผูก้ระทําความผดิหรอื
การป้องกนัหรอืพยายามป้องกนัการกระทําความผดิ 

ความชว่ยเหลอืทางดา้นการเงนิจากการบาดเจ็บทางอาชญากรรม 

ทั �งนี�โครงการไมร่วมถงึการกระทําผดิกฎจราจร ยกเวน้ผูก้ระทําผดิมเีจตนาที�จะขบัรถชน
ผูเ้คราะหร์า้ย 

คณะกรรมการชดใชค้วามเสยีหายในการเกดิการบาดเจ็บจากอาชญากรรมจะพจิารณา
ให ้การชดเชยตามเงื�อนไขดงัตอ่ไปนี�: 

‧ผูเ้คราะหร์า้ยไดเ้สยีชวีติลงจากเหตกุารณท์ี�เกดิขึ�น หรอืตอ้งเขา้รับการรักษาในโรง
พยาบาลอยา่งนอ้ยสามวนั หรอืตอ้งลาป่วยโดยมใีบรับรองจากแพทย ์ที�ข ึ�นทะเบยีน
ไวก้บัทางแพทยส์ภา/ แพทยแ์ผนโบราณจนี; 

‧การบาดเจ็บหรอืการสญูเสยีชวีติไดม้กีารแจง้ความไวก้บัทางเจา้หนา้ที�ตํารวจโด
ยไมไ่ดล้า่ชา้หรอืไดเ้ขา้สูก่ารดําเนนิการทางอาญาแลว้; 

‧ผูย้ื�นขอไดใ้หข้อ้มลูที�เกี�ยวขอ้งทั �งหมดและใหค้วามรว่มมอืตอ่คณะกรรมการ เป็น
อยา่งด ีโดยเฉพาะในเรื�องที�เกี�ยวขอ้งกบัรายงานการรักษาที�ตอ้งใชใ้นการพจิารณา; 

‧การยื�นรอ้งขอคา่ชดเชยไดก้ระทําภายในสามปี (ดหูมายเหต)ุ นับจากวนัที�เกดิเหต ุ;

‧ในกรณีที�การยื�น รอ้งขอคา่ชดเชยครั�งแรกไดย้ตุลิง เนื�องจากผูร้อ้งไดทํ้าการถอน
เหลอืงออก หรอืขาดการตดิตอ่ไป และไดก้ลบัมาทําการยื�นขอซํ�าอกีเป็นครั �งที� 
สอง หรอืครั �งตอ่ๆไป ในภายหลงั ไมว่า่จะภายในเวลา สามปีนับจากวนัที�เกดิเหต ุ
หรอืภายในเวลาหนึ�งปี (ดหูมายเหต)ุ ตั �งแตผู่ร้อ้งไดทํ้าการถอนเรื�องออก หรอืขาด
การตดิตอ่ไปแลว้ อนัใดกต็ามที�เป็นภายหลงั; และ 

‧ผูเ้คราะหร์า้ยเป็นผูม้สีทิธิ�ที�จะพํานักอยูท่ี�ฮอ่งกง หรอืไดรั้บอนุญาตใหพํ้านักอยูท่ี�
ฮอ่งกงได ้ภายใตก้ฎการตรวจคนเขา้เมอืง บทที� 115 และไมพํ่านักอยู ่เกนิกําหนด
เวลาที�ไดรั้บอนุญาต (ถา้ม)ี ในขณะที�เกดิเหต ุ

ในกรณีที�ผูเ้คราะหร์า้ยและผูก้ระทําผดิ พักอาศยัอยูด่ว้ยกนั ในฐานะสมาชกิครอบครัว
เดยีวกนั ในขณะเกดิเหต ุการใหค้า่ชดเชยจะกระทําไดเ้ฉพาะภายใตส้ถานการณพ์เิศษ 
(หมายเหต:ุ ในการคํานวณชว่งเวลาสามปี หรอืหนึ�งปี จะไมนั่บรวมวนัที�เกดิเหต ุหรอืวนัที�ไดทํ้าการถอดเรื�องออก เรอืการ
ขาดการตดิตอ่ไป ถา้วนัสดุทา้ยเป็นวนัที�ตรงกบัวนัเสาร ์วนัหยดุ หรอืเป็นวนัที�มกีารขึ�นป้ายเตอืนภยัพายไุตฝุ้่ น หมายเลข 
8 หรอืมากกวา่ หรอืมกีารออกประกาศเตอืนภยั พายฝุนฟ้าคะนองรา้ยแรง ระยะเวลาดงักลา่วจะรวมอยู ่ในวนัทําการปกตขิอง
วนัที�ทําการถดัไป) 

การชดเชยการบาดเจ็บจากการบงัคบัใชก้ฎหมาย
สามารถเรยีกรอ้งคา่ชดเชยสําหรับการบาดเจ็บหรอืการเสยีชวีติใดๆ ที�เกดิขึ�นในฮอ่งกง
อันเป็นผลมาจากการใชอ้าวธุโดยเจา้หนา้ที�บังคับใชก้ฎหมายในการปฏบิัตหินา้ที�ที�
เกี�ยวขอ้งกบั: 

‧ทําการจับกมุหรอืพยายามทําการจับกมุผูต้อ้งสงสยัหรอืผูก้ระทําความผดิ; 
‧ป้องกนัหรอืพยายามป้องกนั การกระทําความผดิทางกฎหมาย; หรอื 
‧การเขา้ใหค้วามชว่ยเหลอืเจา้หนา้ที�ตํารวจหรอืบคุคลอื�นใดที�อยูใ่นเหตกุารณ์การ

จับกมุ หรอืพยายามทําการจับกมุผูก้ระทําความผดิ หรอืผูต้อ้งสงสยั หรอืทําการ
ป้องกนั หรอืพยายามป้องกนัการกระทําความผดิทางกฎหมาย 

คณะกรรมการการชดเชยคา่ตอบแทนความเสยีหายในการเกดิการบาดเจ็บอนัสบืเนื�อง
มาจากการบงัคบัใชก้ฎหมาย ปราบปรามจะพจิารณาคํารอ้งตามเงื�อนไขดงัตอ่ไปนี�: 
‧ผูเ้คราะหร์า้ยเสยีชวีติลงจากเหตกุารณท์ี�เกดิขึ�น หรอืตอ้งเขา้รับการรักษาในโรง

พยาบาลอยา่งนอ้ย สามวนั หรอื ตอ้งลาป่วยโดยมใีบรับรองจากแพทยท์ี�ข ึ�นทะเบยีน
ไวก้บัทางแพทยส์ภา/ แพทยแ์ผนโบราณจนี; 
‧การบาดเจ็บหรอืการสญูเสยีชวีติที�ไดม้กีารแจง้ความไวก้บัทางเจา้หนา้ที�ตํารวจโ

ดยไมไ่ดล้า่ชา้; 
‧ผูย้ื�นขอไดใ้หข้อ้มลูที�เกี�ยวขอ้งทั �งหมดและใหค้วามรว่มมอืตอ่คณะกรรมการเป็น

อยา่งด ีโดยเฉพาะในเรื�องของรายงานใดๆ ที�เกี�ยวขอ้งกบัการรักษาที�ตอ้งใชใ้นการ
พจิารณา; 
‧การยื�นคํารอ้งขอคา่ชดเชยไดก้ระทําภายในสามปี (ดหูมายเหต)ุ นับจากวนัที�เกดิ

เหต ุ;
‧ในกรณีที�การยื�นรอ้งขอคา่ชดเชยครั�งแรกไดย้ตุลิง อนัเนื�องจากผูร้อ้งไดทํ้าการถอน

เรื�องออกหรอืขาดการตดิตอ่ไป และไดก้ลบัมาทําการยื�นขอซํ�าอกีเป็นครั �งที� สอง 
หรอืครั �งตอ่ๆไปในภายหลงั ไมว่า่จะเป็นเวลาพาย ไดเ้วลาสามปีนับจากวนัที�เกดิ
เหต ุหรอืภายในเวลาหนึ�งปี (ดหูมายเหต)ุ ตั �งแตผู่ร้อ้งไดทํ้าการถอนเรื�องออก หรอื
ขาดการตดิตอ่ไป แลว้แตว่า่วนัที�ไดจ้ะเป็นวนัที� มาทหีลงั; 
‧ผูเ้คราะหร์า้ยเป็นผูม้สีทิธิ�ที�จะพํานักอยูท่ี�ฮอ่งกง หรอืไดรั้บอนุญาตใหพํ้านักอยูท่ี�

ฮอ่งกงได ้ภายใตก้ฎการตรวจคนเขา้เมอืง บทที� 115 และพํานักอยูไ่มเ่กนิกําหนด
เวลาที�ไดรั้บอนุญาต(ถา้ม)ี ในขณะที�เกดิเหต;ุ และ 
‧หากเหยื�อเสยีชวีติอนัเป็นผลจากการใชอ้าวธุโดยเจา้หนา้ที�บงัคบัใชก้ฎหมายใน

การปฏบิตัหินา้ที� ผูย้ื�นขอรับคา่ชดเชยจะถกูถอืวา่เป็นผูไ้ดรั้บอปุถมัภ ์ตามคําจํากดั
ความของกฎหมายวา่ดว้ยการเสยีชวีติจากอบุตัเิหต ุบทที� 22 
(ถา้บคุคลดงักลา่วไมไ่ดเ้ป็นผูไ้ดรั้บอปุถมัภ ์ตามคําจํากดัความนี� คําขอของเขาจะ
ไดรั้บการพจิารณาจาก คณะกรรมการชดเชยคา่ตอบแทนความเสยีหายในการเกดิ
การบาดเจ็บจากอาชญากรรม) 

(หมายเหต:ุ ในการคํานวณชว่งเวลาสามปี หรอืหนึ�งปี จะไมนั่บรวมวนัที�เกดิเหต ุหรอืวนัที�ไดทํ้าการ ถอนเรื�องออก หรอืการ
ขาดการตดิตอ่ไป ถา้วนัสดุทา้ยเป็นวนัที�ตรงกบัวนัเสาร ์วนัหยดุ หรอืเป็นวนัที�มกีารขึ�นป้ายเตอืนภยัพายไุตฝุ้่ น หมายเลข 
8 หรอืมากกวา่ หรอืมกีารออกประกาศเตอืนภยั พายฝุนฟ้าคะนองรา้ยแรง ระยะเวลาดงักลา่วจะรวมอยูใ่นวนัทําการปกตขิอง
วนัที�ทําการถดัไป) 



วธิกีารยื�นขอ 

ข ั�นตอนการพจิารณาแบบยื�นขอ 

อาํนาจการใชด้ลุพนิจิพจิารณาของคณะกรรมการ 

คา่ชดเชยที�ไดร้บันอกโครงการ 
ภายใตห้ลกัการ “ไมม่กีารใหค้า่ชดเชยซํ�าซอ้น” หากผูส้มคัร
/เหยื�อไดรั้บคา่เสยีหายหรอืคา่ชดเชยอื�น ๆ (รวมถงึคา่ชดเชยของลกูจา้ง) จาก
เหตกุารณเ์ดยีวกนัคา่ชดเชยที�ตอ้งจา่ยภายใตโ้ครงการจะลดลงเป็นจํานวนที�เทยีบ
เทา่กบัคา่เสยีหาย/คา่ชดเชยดงักลา่ว จะไมม่กีารจา่ยเงนิหากจํานวนคา่เสยีหาย
/คา่ชดเชยดงักลา่วเทา่กบัหรอืเกนิกวา่คา่สนิไหมทดแทนที�ไดรั้บตามโครงการ 
นอกจากนี�แลว้ ผูไ้ดรั้บผลประโยชนท์ี�ไดรั้บคา่เสยีหาย หรอืคา่ชดเชยจากที�อื�นภาย
หลงัจากเหตกุารณใ์นกรณีเดยีวกนั จะตอ้งคนืเงนิใหก้บัโครงการตามที�ไดรั้บไป 
ทั �งนี� จํานวนเงนิที�ตอ้งชาํระคนืจะตอ้งไมเ่กนิจํานวนเงนิคา่เสยีหายหรอืคา่ชดเชยที�
ไดรั้บนอกโครงการ อยา่งไรกต็าม จะไมจํ่าเป็นตอ้งชาํระเงนิรางวลัที�เพิ�มขึ�นที�มอบ
ใหก้บัเหยื�อที�ม ี“จติสํานกึของพลเมอืง”

คณะกรรมการจะทําการพจิารณาตดัสนิคํารอ้งตามหลกัฐานที�มใีห ้พรอ้มทั �งมอํีานาจใน
การเพิ�มหรอืลดจํานวนคา่ชดเชย หรอืปฏเิสธคําขอ ซึ�งขึ�นอยูก่บัเรื�องแตล่ะกรณี 

เมื�อเหตกุารณ ์การปราบปรามตามที�ผูร้อ้งไดแ้จง้ไว ้ไดรั้บการยนืยนัจากทางเจา้หนา้ที�
ตํารวจแลว้ คํารอ้งจะไดรั้บการพจิารณา ทางเลขานุการของคณะกรรมการจะทําการสบืหา
ขอ้มลูเพิ�มเตมิ รวมถงึความจรงิเรื�องราวของเหตกุารณแ์ละขอ้มลูทางการแพทย ์และทาง
สงัคมของผูเ้คราะหร์า้ย เพื�อใหค้ณะกรรมการพจิารณา และจะทําการแจง้ผลการพจิารณา
นั�นใหผู้ย้ื�นคํารอ้งทราบเป็นลายลกัษณอ์กัษร 

แบบฟอรม์ใบสมคัรสามารถขอไดท้ี�สถานตํีารวจ สํานักงานเขตของกรมกจิการภายใน 
หรอืหน่วยงานบรกิารสงัคมทางการแพทย ์หน่วยงานภาคสนามของสํานักงานประกนั
สงัคม และสว่น CLEIC ของ SWD แบบฟอรม์ที�กรอกเสร็จแลว้สามารถสง่ทาง
ไปรษณียห์รอืสง่ไปยงัสว่น CLEIC หรอือกีวธิหีนึ�งคอืสง่ไปยงัสว่นดงักลา่วทางแฟกซ์
หรอือเีมล ผูส้มคัรยงัสามารถสมคัรโดยใชแ้บบฟอรม์ออนไลนไ์ดอ้กีดว้ย
หนว่ยงาน CLEIC 
ที�อยู ่ : Room 703, 7/F, Wu Chung House, 213 Queen’s Road East, Wan 

Chai, Hong Kong. 
แฟกซ ์ : 2575 7938 
อเีมล ์ : cleicenq@swd.gov.hk 
แบบฟอร์มน้ันยังสามารถจัดทำการดาวโหลดได้ท่ีโฮมเพจ http://www.swd.gov.hk 
ของ SWD ได้ด้วยเช่นกัน 

วตัถปุระสงค ์
วัตถุประสงค์ของโครงการคือการใหค้วามช่วยเหลือทางการเงินแก่บุคคล 
(หรอืผูพ้ ึ�งพาในกรณีเสยีชวีติ) ที�ไดรั้บบาดเจ็บอนัเป็นผลจากอาชญากรรมรนุแรง หรอืจาก
เจา้หนา้ที�บงัคบัใชก้ฎหมาย (ซึ�งหมายถงึเจา้หนา้ที�ตํารวจหรอืเจา้หนา้ที�สาธารณะอื�น ๆ 
ที�ปฏบิตัหินา้ที�) ที�ใชอ้าวธุในการปฏบิตัหินา้ที� โครงการนี�ไมต่อ้งเสยีเงนิบํารงุและไม่
ตอ้งผา่นการตรวจสอบ สถานะการเงนิ
โครงการนี�ประกอบดว้ยคา่ชดเชยการบาดเจ็บจากอาชญากรรมและคา่ชดเชยการบาด
เจ็บจากการบงัคบัใชก้ฎหมาย และดําเนนิการโดยคณะกรรมการคา่ชดเชยการบาดเจ็บ
จากอาชญากรรมและคณะกรรมการคา่ชดเชยการบาดเจ็บจากการบงัคบัใชก้ฎหมาย
ตามลําดบั ประธานและสมาชกิของคณะกรรมการทั �งสองไดรั้บการแตง่ตั �งโดยผูบ้รหิาร
สงูสดุจากภายนอกราชการ สํานักงานเลขานุการคณะกรรมการ (กลา่วคอื สว่นคา่ชดเชย
การบาดเจ็บจากอาชญากรรมและการบงัคบัใชก้ฎหมาย (CLEIC) ของกรมสวสัดกิาร
สงัคม (SWD)) มหีนา้ที�รับผดิชอบในการรับใบสมคัร ดําเนนิการสบืสวนคด ีและจัดทํา
สรปุคดแีละการประเมนิ ตลอดจนจัดเตรยีมการจา่ยเงนิรางวลัใหแ้กผู่ส้มคัรที�ผา่นการ
คดัเลอืก 

คณุสมบตัขิองผูม้สีทิธ ิ� 

ความชว่ยเหลอืจะสามารถทําการยื�นขอรับไดสํ้าหรับ การบาดเจ็บหรอืเสยีชวีติในฮอ่งกง 
จาก: 

‧อาชญากรรมที�รนุแรง; 

‧การจับกมุหรอืพยายามจับกมุผูก้ระทําความผดิหรอืผูต้อ้งสงสยั; 

‧การป้องกนัหรอืการพยายามป้องกนัการกระทําผดิกฎหมาย; หรอื

‧การใหค้วามชว่ยเหลอืแกเ่จา้หนา้ที�ตํารวจหรอืบคุคลอื�นที�มสีว่นรว่มในการจับกมุ
หรอืพยายามจับกมุผูก้ระทําความผดิหรอืผูต้อ้งสงสยัวา่เป็นผูก้ระทําความผดิหรอื
การป้องกนัหรอืพยายามป้องกนัการกระทําความผดิ 

ความชว่ยเหลอืทางดา้นการเงนิจากการบาดเจ็บทางอาชญากรรม 

ทั �งนี�โครงการไมร่วมถงึการกระทําผดิกฎจราจร ยกเวน้ผูก้ระทําผดิมเีจตนาที�จะขบัรถชน
ผูเ้คราะหร์า้ย 

คณะกรรมการชดใชค้วามเสยีหายในการเกดิการบาดเจ็บจากอาชญากรรมจะพจิารณา
ให ้การชดเชยตามเงื�อนไขดงัตอ่ไปนี�: 

‧ผูเ้คราะหร์า้ยไดเ้สยีชวีติลงจากเหตกุารณท์ี�เกดิขึ�น หรอืตอ้งเขา้รับการรักษาในโรง
พยาบาลอยา่งนอ้ยสามวนั หรอืตอ้งลาป่วยโดยมใีบรับรองจากแพทย ์ที�ข ึ�นทะเบยีน
ไวก้บัทางแพทยส์ภา/ แพทยแ์ผนโบราณจนี; 

‧การบาดเจ็บหรอืการสญูเสยีชวีติไดม้กีารแจง้ความไวก้บัทางเจา้หนา้ที�ตํารวจโด
ยไมไ่ดล้า่ชา้หรอืไดเ้ขา้สูก่ารดําเนนิการทางอาญาแลว้; 

‧ผูย้ื�นขอไดใ้หข้อ้มลูที�เกี�ยวขอ้งทั �งหมดและใหค้วามรว่มมอืตอ่คณะกรรมการ เป็น
อยา่งด ีโดยเฉพาะในเรื�องที�เกี�ยวขอ้งกบัรายงานการรักษาที�ตอ้งใชใ้นการพจิารณา; 

‧การยื�นรอ้งขอคา่ชดเชยไดก้ระทําภายในสามปี (ดหูมายเหต)ุ นับจากวนัที�เกดิเหต ุ;

‧ในกรณีที�การยื�น รอ้งขอคา่ชดเชยครั�งแรกไดย้ตุลิง เนื�องจากผูร้อ้งไดทํ้าการถอน
เหลอืงออก หรอืขาดการตดิตอ่ไป และไดก้ลบัมาทําการยื�นขอซํ�าอกีเป็นครั �งที� 
สอง หรอืครั �งตอ่ๆไป ในภายหลงั ไมว่า่จะภายในเวลา สามปีนับจากวนัที�เกดิเหต ุ
หรอืภายในเวลาหนึ�งปี (ดหูมายเหต)ุ ตั �งแตผู่ร้อ้งไดทํ้าการถอนเรื�องออก หรอืขาด
การตดิตอ่ไปแลว้ อนัใดกต็ามที�เป็นภายหลงั; และ 

‧ผูเ้คราะหร์า้ยเป็นผูม้สีทิธิ�ที�จะพํานักอยูท่ี�ฮอ่งกง หรอืไดรั้บอนุญาตใหพํ้านักอยูท่ี�
ฮอ่งกงได ้ภายใตก้ฎการตรวจคนเขา้เมอืง บทที� 115 และไมพํ่านักอยู ่เกนิกําหนด
เวลาที�ไดรั้บอนุญาต (ถา้ม)ี ในขณะที�เกดิเหต ุ

ในกรณีที�ผูเ้คราะหร์า้ยและผูก้ระทําผดิ พักอาศยัอยูด่ว้ยกนั ในฐานะสมาชกิครอบครัว
เดยีวกนั ในขณะเกดิเหต ุการใหค้า่ชดเชยจะกระทําไดเ้ฉพาะภายใตส้ถานการณพ์เิศษ 
(หมายเหต:ุ ในการคํานวณชว่งเวลาสามปี หรอืหนึ�งปี จะไมนั่บรวมวนัที�เกดิเหต ุหรอืวนัที�ไดทํ้าการถอดเรื�องออก เรอืการ
ขาดการตดิตอ่ไป ถา้วนัสดุทา้ยเป็นวนัที�ตรงกบัวนัเสาร ์วนัหยดุ หรอืเป็นวนัที�มกีารขึ�นป้ายเตอืนภยัพายไุตฝุ้่ น หมายเลข 
8 หรอืมากกวา่ หรอืมกีารออกประกาศเตอืนภยั พายฝุนฟ้าคะนองรา้ยแรง ระยะเวลาดงักลา่วจะรวมอยู ่ในวนัทําการปกตขิอง
วนัที�ทําการถดัไป) 

การชดเชยการบาดเจ็บจากการบงัคบัใชก้ฎหมาย
สามารถเรยีกรอ้งคา่ชดเชยสําหรับการบาดเจ็บหรอืการเสยีชวีติใดๆ ที�เกดิขึ�นในฮอ่งกง
อันเป็นผลมาจากการใชอ้าวธุโดยเจา้หนา้ที�บังคับใชก้ฎหมายในการปฏบิัตหินา้ที�ที�
เกี�ยวขอ้งกบั: 

‧ทําการจับกมุหรอืพยายามทําการจับกมุผูต้อ้งสงสยัหรอืผูก้ระทําความผดิ; 
‧ป้องกนัหรอืพยายามป้องกนั การกระทําความผดิทางกฎหมาย; หรอื 
‧การเขา้ใหค้วามชว่ยเหลอืเจา้หนา้ที�ตํารวจหรอืบคุคลอื�นใดที�อยูใ่นเหตกุารณ์การ

จับกมุ หรอืพยายามทําการจับกมุผูก้ระทําความผดิ หรอืผูต้อ้งสงสยั หรอืทําการ
ป้องกนั หรอืพยายามป้องกนัการกระทําความผดิทางกฎหมาย 

คณะกรรมการการชดเชยคา่ตอบแทนความเสยีหายในการเกดิการบาดเจ็บอนัสบืเนื�อง
มาจากการบงัคบัใชก้ฎหมาย ปราบปรามจะพจิารณาคํารอ้งตามเงื�อนไขดงัตอ่ไปนี�: 
‧ผูเ้คราะหร์า้ยเสยีชวีติลงจากเหตกุารณท์ี�เกดิขึ�น หรอืตอ้งเขา้รับการรักษาในโรง

พยาบาลอยา่งนอ้ย สามวนั หรอื ตอ้งลาป่วยโดยมใีบรับรองจากแพทยท์ี�ข ึ�นทะเบยีน
ไวก้บัทางแพทยส์ภา/ แพทยแ์ผนโบราณจนี; 
‧การบาดเจ็บหรอืการสญูเสยีชวีติที�ไดม้กีารแจง้ความไวก้บัทางเจา้หนา้ที�ตํารวจโ

ดยไมไ่ดล้า่ชา้; 
‧ผูย้ื�นขอไดใ้หข้อ้มลูที�เกี�ยวขอ้งทั �งหมดและใหค้วามรว่มมอืตอ่คณะกรรมการเป็น

อยา่งด ีโดยเฉพาะในเรื�องของรายงานใดๆ ที�เกี�ยวขอ้งกบัการรักษาที�ตอ้งใชใ้นการ
พจิารณา; 
‧การยื�นคํารอ้งขอคา่ชดเชยไดก้ระทําภายในสามปี (ดหูมายเหต)ุ นับจากวนัที�เกดิ

เหต ุ;
‧ในกรณีที�การยื�นรอ้งขอคา่ชดเชยครั�งแรกไดย้ตุลิง อนัเนื�องจากผูร้อ้งไดทํ้าการถอน

เรื�องออกหรอืขาดการตดิตอ่ไป และไดก้ลบัมาทําการยื�นขอซํ�าอกีเป็นครั �งที� สอง 
หรอืครั �งตอ่ๆไปในภายหลงั ไมว่า่จะเป็นเวลาพาย ไดเ้วลาสามปีนับจากวนัที�เกดิ
เหต ุหรอืภายในเวลาหนึ�งปี (ดหูมายเหต)ุ ตั �งแตผู่ร้อ้งไดทํ้าการถอนเรื�องออก หรอื
ขาดการตดิตอ่ไป แลว้แตว่า่วนัที�ไดจ้ะเป็นวนัที� มาทหีลงั; 
‧ผูเ้คราะหร์า้ยเป็นผูม้สีทิธิ�ที�จะพํานักอยูท่ี�ฮอ่งกง หรอืไดรั้บอนุญาตใหพํ้านักอยูท่ี�

ฮอ่งกงได ้ภายใตก้ฎการตรวจคนเขา้เมอืง บทที� 115 และพํานักอยูไ่มเ่กนิกําหนด
เวลาที�ไดรั้บอนุญาต(ถา้ม)ี ในขณะที�เกดิเหต;ุ และ 
‧หากเหยื�อเสยีชวีติอนัเป็นผลจากการใชอ้าวธุโดยเจา้หนา้ที�บงัคบัใชก้ฎหมายใน

การปฏบิตัหินา้ที� ผูย้ื�นขอรับคา่ชดเชยจะถกูถอืวา่เป็นผูไ้ดรั้บอปุถมัภ ์ตามคําจํากดั
ความของกฎหมายวา่ดว้ยการเสยีชวีติจากอบุตัเิหต ุบทที� 22 
(ถา้บคุคลดงักลา่วไมไ่ดเ้ป็นผูไ้ดรั้บอปุถมัภ ์ตามคําจํากดัความนี� คําขอของเขาจะ
ไดรั้บการพจิารณาจาก คณะกรรมการชดเชยคา่ตอบแทนความเสยีหายในการเกดิ
การบาดเจ็บจากอาชญากรรม) 

(หมายเหต:ุ ในการคํานวณชว่งเวลาสามปี หรอืหนึ�งปี จะไมนั่บรวมวนัที�เกดิเหต ุหรอืวนัที�ไดทํ้าการ ถอนเรื�องออก หรอืการ
ขาดการตดิตอ่ไป ถา้วนัสดุทา้ยเป็นวนัที�ตรงกบัวนัเสาร ์วนัหยดุ หรอืเป็นวนัที�มกีารขึ�นป้ายเตอืนภยัพายไุตฝุ้่ น หมายเลข 
8 หรอืมากกวา่ หรอืมกีารออกประกาศเตอืนภยั พายฝุนฟ้าคะนองรา้ยแรง ระยะเวลาดงักลา่วจะรวมอยูใ่นวนัทําการปกตขิอง
วนัที�ทําการถดัไป) 



วธิกีารยื�นขอ 

ข ั�นตอนการพจิารณาแบบยื�นขอ 

อาํนาจการใชด้ลุพนิจิพจิารณาของคณะกรรมการ 

คา่ชดเชยที�ไดร้บันอกโครงการ 
ภายใตห้ลกัการ “ไมม่กีารใหค้า่ชดเชยซํ�าซอ้น” หากผูส้มคัร
/เหยื�อไดรั้บคา่เสยีหายหรอืคา่ชดเชยอื�น ๆ (รวมถงึคา่ชดเชยของลกูจา้ง) จาก
เหตกุารณเ์ดยีวกนัคา่ชดเชยที�ตอ้งจา่ยภายใตโ้ครงการจะลดลงเป็นจํานวนที�เทยีบ
เทา่กบัคา่เสยีหาย/คา่ชดเชยดงักลา่ว จะไมม่กีารจา่ยเงนิหากจํานวนคา่เสยีหาย
/คา่ชดเชยดงักลา่วเทา่กบัหรอืเกนิกวา่คา่สนิไหมทดแทนที�ไดรั้บตามโครงการ 
นอกจากนี�แลว้ ผูไ้ดรั้บผลประโยชนท์ี�ไดรั้บคา่เสยีหาย หรอืคา่ชดเชยจากที�อื�นภาย
หลงัจากเหตกุารณใ์นกรณีเดยีวกนั จะตอ้งคนืเงนิใหก้บัโครงการตามที�ไดรั้บไป 
ทั �งนี� จํานวนเงนิที�ตอ้งชาํระคนืจะตอ้งไมเ่กนิจํานวนเงนิคา่เสยีหายหรอืคา่ชดเชยที�
ไดรั้บนอกโครงการ อยา่งไรกต็าม จะไมจํ่าเป็นตอ้งชาํระเงนิรางวลัที�เพิ�มขึ�นที�มอบ
ใหก้บัเหยื�อที�ม ี“จติสํานกึของพลเมอืง”

คณะกรรมการจะทําการพจิารณาตดัสนิคํารอ้งตามหลกัฐานที�มใีห ้พรอ้มทั �งมอํีานาจใน
การเพิ�มหรอืลดจํานวนคา่ชดเชย หรอืปฏเิสธคําขอ ซึ�งขึ�นอยูก่บัเรื�องแตล่ะกรณี 

เมื�อเหตกุารณ ์การปราบปรามตามที�ผูร้อ้งไดแ้จง้ไว ้ไดรั้บการยนืยนัจากทางเจา้หนา้ที�
ตํารวจแลว้ คํารอ้งจะไดรั้บการพจิารณา ทางเลขานุการของคณะกรรมการจะทําการสบืหา
ขอ้มลูเพิ�มเตมิ รวมถงึความจรงิเรื�องราวของเหตกุารณแ์ละขอ้มลูทางการแพทย ์และทาง
สงัคมของผูเ้คราะหร์า้ย เพื�อใหค้ณะกรรมการพจิารณา และจะทําการแจง้ผลการพจิารณา
นั�นใหผู้ย้ื�นคํารอ้งทราบเป็นลายลกัษณอ์กัษร 

แบบฟอรม์ใบสมคัรสามารถขอไดท้ี�สถานตํีารวจ สํานักงานเขตของกรมกจิการภายใน 
หรอืหน่วยงานบรกิารสงัคมทางการแพทย ์หน่วยงานภาคสนามของสํานักงานประกนั
สงัคม และสว่น CLEIC ของ SWD แบบฟอรม์ที�กรอกเสร็จแลว้สามารถสง่ทาง
ไปรษณียห์รอืสง่ไปยงัสว่น CLEIC หรอือกีวธิหีนึ�งคอืสง่ไปยงัสว่นดงักลา่วทางแฟกซ์
หรอือเีมล ผูส้มคัรยงัสามารถสมคัรโดยใชแ้บบฟอรม์ออนไลนไ์ดอ้กีดว้ย
หนว่ยงาน CLEIC 
ที�อยู ่ : Room 703, 7/F, Wu Chung House, 213 Queen’s Road East, Wan 

Chai, Hong Kong. 
แฟกซ ์ : 2575 7938 
อเีมล ์ : cleicenq@swd.gov.hk 
แบบฟอร์มน้ันยังสามารถจัดทำการดาวโหลดได้ท่ีโฮมเพจ http://www.swd.gov.hk 
ของ SWD ได้ด้วยเช่นกัน 

วตัถปุระสงค ์
วัตถุประสงค์ของโครงการคือการใหค้วามช่วยเหลือทางการเงินแก่บุคคล 
(หรอืผูพ้ ึ�งพาในกรณีเสยีชวีติ) ที�ไดรั้บบาดเจ็บอนัเป็นผลจากอาชญากรรมรนุแรง หรอืจาก
เจา้หนา้ที�บงัคบัใชก้ฎหมาย (ซึ�งหมายถงึเจา้หนา้ที�ตํารวจหรอืเจา้หนา้ที�สาธารณะอื�น ๆ 
ที�ปฏบิตัหินา้ที�) ที�ใชอ้าวธุในการปฏบิตัหินา้ที� โครงการนี�ไมต่อ้งเสยีเงนิบํารงุและไม่
ตอ้งผา่นการตรวจสอบ สถานะการเงนิ
โครงการนี�ประกอบดว้ยคา่ชดเชยการบาดเจ็บจากอาชญากรรมและคา่ชดเชยการบาด
เจ็บจากการบงัคบัใชก้ฎหมาย และดําเนนิการโดยคณะกรรมการคา่ชดเชยการบาดเจ็บ
จากอาชญากรรมและคณะกรรมการคา่ชดเชยการบาดเจ็บจากการบงัคบัใชก้ฎหมาย
ตามลําดบั ประธานและสมาชกิของคณะกรรมการทั �งสองไดรั้บการแตง่ตั �งโดยผูบ้รหิาร
สงูสดุจากภายนอกราชการ สํานักงานเลขานุการคณะกรรมการ (กลา่วคอื สว่นคา่ชดเชย
การบาดเจ็บจากอาชญากรรมและการบงัคบัใชก้ฎหมาย (CLEIC) ของกรมสวสัดกิาร
สงัคม (SWD)) มหีนา้ที�รับผดิชอบในการรับใบสมคัร ดําเนนิการสบืสวนคด ีและจัดทํา
สรปุคดแีละการประเมนิ ตลอดจนจัดเตรยีมการจา่ยเงนิรางวลัใหแ้กผู่ส้มคัรที�ผา่นการ
คดัเลอืก 

คณุสมบตัขิองผูม้สีทิธ ิ� 

ความชว่ยเหลอืจะสามารถทําการยื�นขอรับไดสํ้าหรับ การบาดเจ็บหรอืเสยีชวีติในฮอ่งกง 
จาก: 

‧อาชญากรรมที�รนุแรง; 

‧การจับกมุหรอืพยายามจับกมุผูก้ระทําความผดิหรอืผูต้อ้งสงสยั; 

‧การป้องกนัหรอืการพยายามป้องกนัการกระทําผดิกฎหมาย; หรอื

‧การใหค้วามชว่ยเหลอืแกเ่จา้หนา้ที�ตํารวจหรอืบคุคลอื�นที�มสีว่นรว่มในการจับกมุ
หรอืพยายามจับกมุผูก้ระทําความผดิหรอืผูต้อ้งสงสยัวา่เป็นผูก้ระทําความผดิหรอื
การป้องกนัหรอืพยายามป้องกนัการกระทําความผดิ 

ความชว่ยเหลอืทางดา้นการเงนิจากการบาดเจ็บทางอาชญากรรม 

ทั �งนี�โครงการไมร่วมถงึการกระทําผดิกฎจราจร ยกเวน้ผูก้ระทําผดิมเีจตนาที�จะขบัรถชน
ผูเ้คราะหร์า้ย 

คณะกรรมการชดใชค้วามเสยีหายในการเกดิการบาดเจ็บจากอาชญากรรมจะพจิารณา
ให ้การชดเชยตามเงื�อนไขดงัตอ่ไปนี�: 

‧ผูเ้คราะหร์า้ยไดเ้สยีชวีติลงจากเหตกุารณท์ี�เกดิขึ�น หรอืตอ้งเขา้รับการรักษาในโรง
พยาบาลอยา่งนอ้ยสามวนั หรอืตอ้งลาป่วยโดยมใีบรับรองจากแพทย ์ที�ข ึ�นทะเบยีน
ไวก้บัทางแพทยส์ภา/ แพทยแ์ผนโบราณจนี; 

‧การบาดเจ็บหรอืการสญูเสยีชวีติไดม้กีารแจง้ความไวก้บัทางเจา้หนา้ที�ตํารวจโด
ยไมไ่ดล้า่ชา้หรอืไดเ้ขา้สูก่ารดําเนนิการทางอาญาแลว้; 

‧ผูย้ื�นขอไดใ้หข้อ้มลูที�เกี�ยวขอ้งทั �งหมดและใหค้วามรว่มมอืตอ่คณะกรรมการ เป็น
อยา่งด ีโดยเฉพาะในเรื�องที�เกี�ยวขอ้งกบัรายงานการรักษาที�ตอ้งใชใ้นการพจิารณา; 

‧การยื�นรอ้งขอคา่ชดเชยไดก้ระทําภายในสามปี (ดหูมายเหต)ุ นับจากวนัที�เกดิเหต ุ;

‧ในกรณีที�การยื�น รอ้งขอคา่ชดเชยครั�งแรกไดย้ตุลิง เนื�องจากผูร้อ้งไดทํ้าการถอน
เหลอืงออก หรอืขาดการตดิตอ่ไป และไดก้ลบัมาทําการยื�นขอซํ�าอกีเป็นครั �งที� 
สอง หรอืครั �งตอ่ๆไป ในภายหลงั ไมว่า่จะภายในเวลา สามปีนับจากวนัที�เกดิเหต ุ
หรอืภายในเวลาหนึ�งปี (ดหูมายเหต)ุ ตั �งแตผู่ร้อ้งไดทํ้าการถอนเรื�องออก หรอืขาด
การตดิตอ่ไปแลว้ อนัใดกต็ามที�เป็นภายหลงั; และ 

‧ผูเ้คราะหร์า้ยเป็นผูม้สีทิธิ�ที�จะพํานักอยูท่ี�ฮอ่งกง หรอืไดรั้บอนุญาตใหพํ้านักอยูท่ี�
ฮอ่งกงได ้ภายใตก้ฎการตรวจคนเขา้เมอืง บทที� 115 และไมพํ่านักอยู ่เกนิกําหนด
เวลาที�ไดรั้บอนุญาต (ถา้ม)ี ในขณะที�เกดิเหต ุ

ในกรณีที�ผูเ้คราะหร์า้ยและผูก้ระทําผดิ พักอาศยัอยูด่ว้ยกนั ในฐานะสมาชกิครอบครัว
เดยีวกนั ในขณะเกดิเหต ุการใหค้า่ชดเชยจะกระทําไดเ้ฉพาะภายใตส้ถานการณพ์เิศษ 
(หมายเหต:ุ ในการคํานวณชว่งเวลาสามปี หรอืหนึ�งปี จะไมนั่บรวมวนัที�เกดิเหต ุหรอืวนัที�ไดทํ้าการถอดเรื�องออก เรอืการ
ขาดการตดิตอ่ไป ถา้วนัสดุทา้ยเป็นวนัที�ตรงกบัวนัเสาร ์วนัหยดุ หรอืเป็นวนัที�มกีารขึ�นป้ายเตอืนภยัพายไุตฝุ้่ น หมายเลข 
8 หรอืมากกวา่ หรอืมกีารออกประกาศเตอืนภยั พายฝุนฟ้าคะนองรา้ยแรง ระยะเวลาดงักลา่วจะรวมอยู ่ในวนัทําการปกตขิอง
วนัที�ทําการถดัไป) 

การชดเชยการบาดเจ็บจากการบงัคบัใชก้ฎหมาย
สามารถเรยีกรอ้งคา่ชดเชยสําหรับการบาดเจ็บหรอืการเสยีชวีติใดๆ ที�เกดิขึ�นในฮอ่งกง
อันเป็นผลมาจากการใชอ้าวธุโดยเจา้หนา้ที�บังคับใชก้ฎหมายในการปฏบิัตหินา้ที�ที�
เกี�ยวขอ้งกบั: 

‧ทําการจับกมุหรอืพยายามทําการจับกมุผูต้อ้งสงสยัหรอืผูก้ระทําความผดิ; 
‧ป้องกนัหรอืพยายามป้องกนั การกระทําความผดิทางกฎหมาย; หรอื 
‧การเขา้ใหค้วามชว่ยเหลอืเจา้หนา้ที�ตํารวจหรอืบคุคลอื�นใดที�อยูใ่นเหตกุารณ์การ

จับกมุ หรอืพยายามทําการจับกมุผูก้ระทําความผดิ หรอืผูต้อ้งสงสยั หรอืทําการ
ป้องกนั หรอืพยายามป้องกนัการกระทําความผดิทางกฎหมาย 

คณะกรรมการการชดเชยคา่ตอบแทนความเสยีหายในการเกดิการบาดเจ็บอนัสบืเนื�อง
มาจากการบงัคบัใชก้ฎหมาย ปราบปรามจะพจิารณาคํารอ้งตามเงื�อนไขดงัตอ่ไปนี�: 
‧ผูเ้คราะหร์า้ยเสยีชวีติลงจากเหตกุารณท์ี�เกดิขึ�น หรอืตอ้งเขา้รับการรักษาในโรง

พยาบาลอยา่งนอ้ย สามวนั หรอื ตอ้งลาป่วยโดยมใีบรับรองจากแพทยท์ี�ข ึ�นทะเบยีน
ไวก้บัทางแพทยส์ภา/ แพทยแ์ผนโบราณจนี; 
‧การบาดเจ็บหรอืการสญูเสยีชวีติที�ไดม้กีารแจง้ความไวก้บัทางเจา้หนา้ที�ตํารวจโ

ดยไมไ่ดล้า่ชา้; 
‧ผูย้ื�นขอไดใ้หข้อ้มลูที�เกี�ยวขอ้งทั �งหมดและใหค้วามรว่มมอืตอ่คณะกรรมการเป็น

อยา่งด ีโดยเฉพาะในเรื�องของรายงานใดๆ ที�เกี�ยวขอ้งกบัการรักษาที�ตอ้งใชใ้นการ
พจิารณา; 
‧การยื�นคํารอ้งขอคา่ชดเชยไดก้ระทําภายในสามปี (ดหูมายเหต)ุ นับจากวนัที�เกดิ

เหต ุ;
‧ในกรณีที�การยื�นรอ้งขอคา่ชดเชยครั�งแรกไดย้ตุลิง อนัเนื�องจากผูร้อ้งไดทํ้าการถอน

เรื�องออกหรอืขาดการตดิตอ่ไป และไดก้ลบัมาทําการยื�นขอซํ�าอกีเป็นครั �งที� สอง 
หรอืครั �งตอ่ๆไปในภายหลงั ไมว่า่จะเป็นเวลาพาย ไดเ้วลาสามปีนับจากวนัที�เกดิ
เหต ุหรอืภายในเวลาหนึ�งปี (ดหูมายเหต)ุ ตั �งแตผู่ร้อ้งไดทํ้าการถอนเรื�องออก หรอื
ขาดการตดิตอ่ไป แลว้แตว่า่วนัที�ไดจ้ะเป็นวนัที� มาทหีลงั; 
‧ผูเ้คราะหร์า้ยเป็นผูม้สีทิธิ�ที�จะพํานักอยูท่ี�ฮอ่งกง หรอืไดรั้บอนุญาตใหพํ้านักอยูท่ี�

ฮอ่งกงได ้ภายใตก้ฎการตรวจคนเขา้เมอืง บทที� 115 และพํานักอยูไ่มเ่กนิกําหนด
เวลาที�ไดรั้บอนุญาต(ถา้ม)ี ในขณะที�เกดิเหต;ุ และ 
‧หากเหยื�อเสยีชวีติอนัเป็นผลจากการใชอ้าวธุโดยเจา้หนา้ที�บงัคบัใชก้ฎหมายใน

การปฏบิตัหินา้ที� ผูย้ื�นขอรับคา่ชดเชยจะถกูถอืวา่เป็นผูไ้ดรั้บอปุถมัภ ์ตามคําจํากดั
ความของกฎหมายวา่ดว้ยการเสยีชวีติจากอบุตัเิหต ุบทที� 22 
(ถา้บคุคลดงักลา่วไมไ่ดเ้ป็นผูไ้ดรั้บอปุถมัภ ์ตามคําจํากดัความนี� คําขอของเขาจะ
ไดรั้บการพจิารณาจาก คณะกรรมการชดเชยคา่ตอบแทนความเสยีหายในการเกดิ
การบาดเจ็บจากอาชญากรรม) 

(หมายเหต:ุ ในการคํานวณชว่งเวลาสามปี หรอืหนึ�งปี จะไมนั่บรวมวนัที�เกดิเหต ุหรอืวนัที�ไดทํ้าการ ถอนเรื�องออก หรอืการ
ขาดการตดิตอ่ไป ถา้วนัสดุทา้ยเป็นวนัที�ตรงกบัวนัเสาร ์วนัหยดุ หรอืเป็นวนัที�มกีารขึ�นป้ายเตอืนภยัพายไุตฝุ้่ น หมายเลข 
8 หรอืมากกวา่ หรอืมกีารออกประกาศเตอืนภยั พายฝุนฟ้าคะนองรา้ยแรง ระยะเวลาดงักลา่วจะรวมอยูใ่นวนัทําการปกตขิอง
วนัที�ทําการถดัไป) 



วธิกีารยื�นขอ 

ข ั�นตอนการพจิารณาแบบยื�นขอ 

อาํนาจการใชด้ลุพนิจิพจิารณาของคณะกรรมการ 

คา่ชดเชยที�ไดร้บันอกโครงการ 
ภายใตห้ลกัการ “ไมม่กีารใหค้า่ชดเชยซํ�าซอ้น” หากผูส้มคัร
/เหยื�อไดรั้บคา่เสยีหายหรอืคา่ชดเชยอื�น ๆ (รวมถงึคา่ชดเชยของลกูจา้ง) จาก
เหตกุารณเ์ดยีวกนัคา่ชดเชยที�ตอ้งจา่ยภายใตโ้ครงการจะลดลงเป็นจํานวนที�เทยีบ
เทา่กบัคา่เสยีหาย/คา่ชดเชยดงักลา่ว จะไมม่กีารจา่ยเงนิหากจํานวนคา่เสยีหาย
/คา่ชดเชยดงักลา่วเทา่กบัหรอืเกนิกวา่คา่สนิไหมทดแทนที�ไดรั้บตามโครงการ 
นอกจากนี�แลว้ ผูไ้ดรั้บผลประโยชนท์ี�ไดรั้บคา่เสยีหาย หรอืคา่ชดเชยจากที�อื�นภาย
หลงัจากเหตกุารณใ์นกรณีเดยีวกนั จะตอ้งคนืเงนิใหก้บัโครงการตามที�ไดรั้บไป 
ทั �งนี� จํานวนเงนิที�ตอ้งชาํระคนืจะตอ้งไมเ่กนิจํานวนเงนิคา่เสยีหายหรอืคา่ชดเชยที�
ไดรั้บนอกโครงการ อยา่งไรกต็าม จะไมจํ่าเป็นตอ้งชาํระเงนิรางวลัที�เพิ�มขึ�นที�มอบ
ใหก้บัเหยื�อที�ม ี“จติสํานกึของพลเมอืง”

คณะกรรมการจะทําการพจิารณาตดัสนิคํารอ้งตามหลกัฐานที�มใีห ้พรอ้มทั �งมอํีานาจใน
การเพิ�มหรอืลดจํานวนคา่ชดเชย หรอืปฏเิสธคําขอ ซึ�งขึ�นอยูก่บัเรื�องแตล่ะกรณี 

เมื�อเหตกุารณ ์การปราบปรามตามที�ผูร้อ้งไดแ้จง้ไว ้ไดรั้บการยนืยนัจากทางเจา้หนา้ที�
ตํารวจแลว้ คํารอ้งจะไดรั้บการพจิารณา ทางเลขานุการของคณะกรรมการจะทําการสบืหา
ขอ้มลูเพิ�มเตมิ รวมถงึความจรงิเรื�องราวของเหตกุารณแ์ละขอ้มลูทางการแพทย ์และทาง
สงัคมของผูเ้คราะหร์า้ย เพื�อใหค้ณะกรรมการพจิารณา และจะทําการแจง้ผลการพจิารณา
นั�นใหผู้ย้ื�นคํารอ้งทราบเป็นลายลกัษณอ์กัษร 

แบบฟอรม์ใบสมคัรสามารถขอไดท้ี�สถานตํีารวจ สํานักงานเขตของกรมกจิการภายใน 
หรอืหน่วยงานบรกิารสงัคมทางการแพทย ์หน่วยงานภาคสนามของสํานักงานประกนั
สงัคม และสว่น CLEIC ของ SWD แบบฟอรม์ที�กรอกเสร็จแลว้สามารถสง่ทาง
ไปรษณียห์รอืสง่ไปยงัสว่น CLEIC หรอือกีวธิหีนึ�งคอืสง่ไปยงัสว่นดงักลา่วทางแฟกซ์
หรอือเีมล ผูส้มคัรยงัสามารถสมคัรโดยใชแ้บบฟอรม์ออนไลนไ์ดอ้กีดว้ย
หนว่ยงาน CLEIC 
ที�อยู ่ : Room 703, 7/F, Wu Chung House, 213 Queen’s Road East, Wan 

Chai, Hong Kong. 
แฟกซ ์ : 2575 7938 
อเีมล ์ : cleicenq@swd.gov.hk 
แบบฟอร์มน้ันยังสามารถจัดทำการดาวโหลดได้ท่ีโฮมเพจ http://www.swd.gov.hk 
ของ SWD ได้ด้วยเช่นกัน 

วตัถปุระสงค ์
วัตถุประสงค์ของโครงการคือการใหค้วามช่วยเหลือทางการเงินแก่บุคคล 
(หรอืผูพ้ ึ�งพาในกรณีเสยีชวีติ) ที�ไดรั้บบาดเจ็บอนัเป็นผลจากอาชญากรรมรนุแรง หรอืจาก
เจา้หนา้ที�บงัคบัใชก้ฎหมาย (ซึ�งหมายถงึเจา้หนา้ที�ตํารวจหรอืเจา้หนา้ที�สาธารณะอื�น ๆ 
ที�ปฏบิตัหินา้ที�) ที�ใชอ้าวธุในการปฏบิตัหินา้ที� โครงการนี�ไมต่อ้งเสยีเงนิบํารงุและไม่
ตอ้งผา่นการตรวจสอบ สถานะการเงนิ
โครงการนี�ประกอบดว้ยคา่ชดเชยการบาดเจ็บจากอาชญากรรมและคา่ชดเชยการบาด
เจ็บจากการบงัคบัใชก้ฎหมาย และดําเนนิการโดยคณะกรรมการคา่ชดเชยการบาดเจ็บ
จากอาชญากรรมและคณะกรรมการคา่ชดเชยการบาดเจ็บจากการบงัคบัใชก้ฎหมาย
ตามลําดบั ประธานและสมาชกิของคณะกรรมการทั �งสองไดรั้บการแตง่ตั �งโดยผูบ้รหิาร
สงูสดุจากภายนอกราชการ สํานักงานเลขานุการคณะกรรมการ (กลา่วคอื สว่นคา่ชดเชย
การบาดเจ็บจากอาชญากรรมและการบงัคบัใชก้ฎหมาย (CLEIC) ของกรมสวสัดกิาร
สงัคม (SWD)) มหีนา้ที�รับผดิชอบในการรับใบสมคัร ดําเนนิการสบืสวนคด ีและจัดทํา
สรปุคดแีละการประเมนิ ตลอดจนจัดเตรยีมการจา่ยเงนิรางวลัใหแ้กผู่ส้มคัรที�ผา่นการ
คดัเลอืก 

คณุสมบตัขิองผูม้สีทิธ ิ� 

ความชว่ยเหลอืจะสามารถทําการยื�นขอรับไดสํ้าหรับ การบาดเจ็บหรอืเสยีชวีติในฮอ่งกง 
จาก: 

‧อาชญากรรมที�รนุแรง; 

‧การจับกมุหรอืพยายามจับกมุผูก้ระทําความผดิหรอืผูต้อ้งสงสยั; 

‧การป้องกนัหรอืการพยายามป้องกนัการกระทําผดิกฎหมาย; หรอื

‧การใหค้วามชว่ยเหลอืแกเ่จา้หนา้ที�ตํารวจหรอืบคุคลอื�นที�มสีว่นรว่มในการจับกมุ
หรอืพยายามจับกมุผูก้ระทําความผดิหรอืผูต้อ้งสงสยัวา่เป็นผูก้ระทําความผดิหรอื
การป้องกนัหรอืพยายามป้องกนัการกระทําความผดิ 

ความชว่ยเหลอืทางดา้นการเงนิจากการบาดเจ็บทางอาชญากรรม 

ทั �งนี�โครงการไมร่วมถงึการกระทําผดิกฎจราจร ยกเวน้ผูก้ระทําผดิมเีจตนาที�จะขบัรถชน
ผูเ้คราะหร์า้ย 

คณะกรรมการชดใชค้วามเสยีหายในการเกดิการบาดเจ็บจากอาชญากรรมจะพจิารณา
ให ้การชดเชยตามเงื�อนไขดงัตอ่ไปนี�: 

‧ผูเ้คราะหร์า้ยไดเ้สยีชวีติลงจากเหตกุารณท์ี�เกดิขึ�น หรอืตอ้งเขา้รับการรักษาในโรง
พยาบาลอยา่งนอ้ยสามวนั หรอืตอ้งลาป่วยโดยมใีบรับรองจากแพทย ์ที�ข ึ�นทะเบยีน
ไวก้บัทางแพทยส์ภา/ แพทยแ์ผนโบราณจนี; 

‧การบาดเจ็บหรอืการสญูเสยีชวีติไดม้กีารแจง้ความไวก้บัทางเจา้หนา้ที�ตํารวจโด
ยไมไ่ดล้า่ชา้หรอืไดเ้ขา้สูก่ารดําเนนิการทางอาญาแลว้; 

‧ผูย้ื�นขอไดใ้หข้อ้มลูที�เกี�ยวขอ้งทั �งหมดและใหค้วามรว่มมอืตอ่คณะกรรมการ เป็น
อยา่งด ีโดยเฉพาะในเรื�องที�เกี�ยวขอ้งกบัรายงานการรักษาที�ตอ้งใชใ้นการพจิารณา; 

‧การยื�นรอ้งขอคา่ชดเชยไดก้ระทําภายในสามปี (ดหูมายเหต)ุ นับจากวนัที�เกดิเหต ุ;

‧ในกรณีที�การยื�น รอ้งขอคา่ชดเชยครั�งแรกไดย้ตุลิง เนื�องจากผูร้อ้งไดทํ้าการถอน
เหลอืงออก หรอืขาดการตดิตอ่ไป และไดก้ลบัมาทําการยื�นขอซํ�าอกีเป็นครั �งที� 
สอง หรอืครั �งตอ่ๆไป ในภายหลงั ไมว่า่จะภายในเวลา สามปีนับจากวนัที�เกดิเหต ุ
หรอืภายในเวลาหนึ�งปี (ดหูมายเหต)ุ ตั �งแตผู่ร้อ้งไดทํ้าการถอนเรื�องออก หรอืขาด
การตดิตอ่ไปแลว้ อนัใดกต็ามที�เป็นภายหลงั; และ 

‧ผูเ้คราะหร์า้ยเป็นผูม้สีทิธิ�ที�จะพํานักอยูท่ี�ฮอ่งกง หรอืไดรั้บอนุญาตใหพํ้านักอยูท่ี�
ฮอ่งกงได ้ภายใตก้ฎการตรวจคนเขา้เมอืง บทที� 115 และไมพํ่านักอยู ่เกนิกําหนด
เวลาที�ไดรั้บอนุญาต (ถา้ม)ี ในขณะที�เกดิเหต ุ

ในกรณีที�ผูเ้คราะหร์า้ยและผูก้ระทําผดิ พักอาศยัอยูด่ว้ยกนั ในฐานะสมาชกิครอบครัว
เดยีวกนั ในขณะเกดิเหต ุการใหค้า่ชดเชยจะกระทําไดเ้ฉพาะภายใตส้ถานการณพ์เิศษ 
(หมายเหต:ุ ในการคํานวณชว่งเวลาสามปี หรอืหนึ�งปี จะไมนั่บรวมวนัที�เกดิเหต ุหรอืวนัที�ไดทํ้าการถอดเรื�องออก เรอืการ
ขาดการตดิตอ่ไป ถา้วนัสดุทา้ยเป็นวนัที�ตรงกบัวนัเสาร ์วนัหยดุ หรอืเป็นวนัที�มกีารขึ�นป้ายเตอืนภยัพายไุตฝุ้่ น หมายเลข 
8 หรอืมากกวา่ หรอืมกีารออกประกาศเตอืนภยั พายฝุนฟ้าคะนองรา้ยแรง ระยะเวลาดงักลา่วจะรวมอยู ่ในวนัทําการปกตขิอง
วนัที�ทําการถดัไป) 

การชดเชยการบาดเจ็บจากการบงัคบัใชก้ฎหมาย
สามารถเรยีกรอ้งคา่ชดเชยสําหรับการบาดเจ็บหรอืการเสยีชวีติใดๆ ที�เกดิขึ�นในฮอ่งกง
อันเป็นผลมาจากการใชอ้าวธุโดยเจา้หนา้ที�บังคับใชก้ฎหมายในการปฏบิัตหินา้ที�ที�
เกี�ยวขอ้งกบั: 

‧ทําการจับกมุหรอืพยายามทําการจับกมุผูต้อ้งสงสยัหรอืผูก้ระทําความผดิ; 
‧ป้องกนัหรอืพยายามป้องกนั การกระทําความผดิทางกฎหมาย; หรอื 
‧การเขา้ใหค้วามชว่ยเหลอืเจา้หนา้ที�ตํารวจหรอืบคุคลอื�นใดที�อยูใ่นเหตกุารณ์การ

จับกมุ หรอืพยายามทําการจับกมุผูก้ระทําความผดิ หรอืผูต้อ้งสงสยั หรอืทําการ
ป้องกนั หรอืพยายามป้องกนัการกระทําความผดิทางกฎหมาย 

คณะกรรมการการชดเชยคา่ตอบแทนความเสยีหายในการเกดิการบาดเจ็บอนัสบืเนื�อง
มาจากการบงัคบัใชก้ฎหมาย ปราบปรามจะพจิารณาคํารอ้งตามเงื�อนไขดงัตอ่ไปนี�: 
‧ผูเ้คราะหร์า้ยเสยีชวีติลงจากเหตกุารณท์ี�เกดิขึ�น หรอืตอ้งเขา้รับการรักษาในโรง

พยาบาลอยา่งนอ้ย สามวนั หรอื ตอ้งลาป่วยโดยมใีบรับรองจากแพทยท์ี�ข ึ�นทะเบยีน
ไวก้บัทางแพทยส์ภา/ แพทยแ์ผนโบราณจนี; 
‧การบาดเจ็บหรอืการสญูเสยีชวีติที�ไดม้กีารแจง้ความไวก้บัทางเจา้หนา้ที�ตํารวจโ

ดยไมไ่ดล้า่ชา้; 
‧ผูย้ื�นขอไดใ้หข้อ้มลูที�เกี�ยวขอ้งทั �งหมดและใหค้วามรว่มมอืตอ่คณะกรรมการเป็น

อยา่งด ีโดยเฉพาะในเรื�องของรายงานใดๆ ที�เกี�ยวขอ้งกบัการรักษาที�ตอ้งใชใ้นการ
พจิารณา; 
‧การยื�นคํารอ้งขอคา่ชดเชยไดก้ระทําภายในสามปี (ดหูมายเหต)ุ นับจากวนัที�เกดิ

เหต ุ;
‧ในกรณีที�การยื�นรอ้งขอคา่ชดเชยครั�งแรกไดย้ตุลิง อนัเนื�องจากผูร้อ้งไดทํ้าการถอน

เรื�องออกหรอืขาดการตดิตอ่ไป และไดก้ลบัมาทําการยื�นขอซํ�าอกีเป็นครั �งที� สอง 
หรอืครั �งตอ่ๆไปในภายหลงั ไมว่า่จะเป็นเวลาพาย ไดเ้วลาสามปีนับจากวนัที�เกดิ
เหต ุหรอืภายในเวลาหนึ�งปี (ดหูมายเหต)ุ ตั �งแตผู่ร้อ้งไดทํ้าการถอนเรื�องออก หรอื
ขาดการตดิตอ่ไป แลว้แตว่า่วนัที�ไดจ้ะเป็นวนัที� มาทหีลงั; 
‧ผูเ้คราะหร์า้ยเป็นผูม้สีทิธิ�ที�จะพํานักอยูท่ี�ฮอ่งกง หรอืไดรั้บอนุญาตใหพํ้านักอยูท่ี�

ฮอ่งกงได ้ภายใตก้ฎการตรวจคนเขา้เมอืง บทที� 115 และพํานักอยูไ่มเ่กนิกําหนด
เวลาที�ไดรั้บอนุญาต(ถา้ม)ี ในขณะที�เกดิเหต;ุ และ 
‧หากเหยื�อเสยีชวีติอนัเป็นผลจากการใชอ้าวธุโดยเจา้หนา้ที�บงัคบัใชก้ฎหมายใน

การปฏบิตัหินา้ที� ผูย้ื�นขอรับคา่ชดเชยจะถกูถอืวา่เป็นผูไ้ดรั้บอปุถมัภ ์ตามคําจํากดั
ความของกฎหมายวา่ดว้ยการเสยีชวีติจากอบุตัเิหต ุบทที� 22 
(ถา้บคุคลดงักลา่วไมไ่ดเ้ป็นผูไ้ดรั้บอปุถมัภ ์ตามคําจํากดัความนี� คําขอของเขาจะ
ไดรั้บการพจิารณาจาก คณะกรรมการชดเชยคา่ตอบแทนความเสยีหายในการเกดิ
การบาดเจ็บจากอาชญากรรม) 

(หมายเหต:ุ ในการคํานวณชว่งเวลาสามปี หรอืหนึ�งปี จะไมนั่บรวมวนัที�เกดิเหต ุหรอืวนัที�ไดทํ้าการ ถอนเรื�องออก หรอืการ
ขาดการตดิตอ่ไป ถา้วนัสดุทา้ยเป็นวนัที�ตรงกบัวนัเสาร ์วนัหยดุ หรอืเป็นวนัที�มกีารขึ�นป้ายเตอืนภยัพายไุตฝุ้่ น หมายเลข 
8 หรอืมากกวา่ หรอืมกีารออกประกาศเตอืนภยั พายฝุนฟ้าคะนองรา้ยแรง ระยะเวลาดงักลา่วจะรวมอยูใ่นวนัทําการปกตขิอง
วนัที�ทําการถดัไป) 



Criminal and Law Enforcement Injuries
Compensation Scheme

Provides financial assistance to persons
(or to their dependants in cases of death) who are injured as

a result of a crime of violence, or by a law enforcement officer
using a weapon in the execution of his/her duty.

Social Welfare Department
社 會 福 利 署

Objective
The aim of the Scheme is to provide financial assistance to persons (or to their 
dependants in cases of death) who are injured as a result of a crime of 
violence, or by a law enforcement officer (which means any police officer or 
other public officer on duty) using a weapon in the execution of his/her duty.  
The Scheme is non-contributory and non-means tested. 
The Scheme comprises criminal injuries compensation and law enforcement 
injuries compensation and is administered by the Criminal Injuries 
Compensation Board and the Law Enforcement Injuries Compensation Board 
respectively.  The Chairperson and members of the two Boards are appointed by 
the Chief Executive from outside the civil service.  The Secretariat to the Boards 
(i.e. the Criminal and Law Enforcement Injuries Compensation (CLEIC) Section 
of Social Welfare Department (SWD)) is responsible for receiving applications, 
conducting case investigations, and preparing case summaries and 
assessments, as well as arranging payment of awards to successful applicants. 

Eligibility Criteria

Compensation may be claimed for any injury or death sustained in Hong Kong 
arising from: 
‧a crime of violence;
‧an arrest or attempted arrest of an offender or suspected offender;
‧the prevention or attempted prevention of an offence; or
‧the giving of help to any police officer or other person who is engaged in 

arresting or attempting to arrest an offender or suspected offender or 
preventing or attempting to prevent an offence.

Traffic offences will be excluded from the Scheme except in cases of a 
deliberate attempt to run the victim down.
The Criminal Injuries Compensation Board will only consider applications 
which satisfy the following conditions:
‧the victim died from the incident; or the injury inflicted gave rise to at least 

three days’ hospitalisation or sick leave as certified by a registered medical 
practitioner/registered Chinese medicine practitioner;
‧the circumstances of the injury or death were reported to the police without 

unreasonable delay, or had been the subject of criminal proceedings;
‧the applicant should have given the Board all related information and 

reasonable assistance, particularly in relation to any medical reports which 
it may require;
‧the claim for compensation has been made within three years (see note) of 

the date of the incident;
‧for a re-application where the first claim for compensation had been made 

within three years of the date of the incident but the case was closed due to 
self-withdrawal or lost contact, the second or subsequent claim has been made 
either within three years of the date of the incident or within one year (see note) 
of the date of self-withdrawal or lost contact, whichever is later; and 

Criminal Injuries Compensation 

‧the victim is a person having the right to remain in Hong Kong or being 
permitted to remain in Hong Kong under the Immigration Ordinance, Cap 
115, who is not in contravention of a limit of stay (if any) in force against 
him/her at the time of the incident.

Where the victim and the offender were living together at the time of incident 
as members of the same family, compensation will be only payable under 
certain conditions. 
(Note: In reckoning the three-year or the one-year period, the day on which the incident happens or the day of 
self-withdrawal or lost contact is excluded.  If the last day of the period is a Saturday, a public holiday or a day 
during which typhoon warning signal no.8 or above or Black Rainstorm Warning Signal is issued, the period shall 
include the next normal working day.)

Law Enforcement Injuries Compensation 
Compensation may be claimed for any injury or death sustained in Hong Kong 
resulting from the use of a weapon by a law enforcement officer in the 
execution of his/her duty in connection with:
‧an arrest or attempted arrest of an offender or suspected offender;
‧the prevention or attempted prevention of an offence; or
‧the giving of help to any police officer or other person who is engaged in 

arresting or attempting to arrest an offender or suspected offender or 
preventing or attempting to prevent an offence.

The Law Enforcement Injuries Compensation Board will only consider 
applications which satisfy the following conditions:
‧the victim died from the incident; or the injury inflicted gave rise to at least 

three days’ hospitalisation or sick leave as certified by a registered medical 
practitioner/registered Chinese medicine practitioner;
‧the circumstances of the injury or death were reported to the police without 

unreasonable delay;
‧the applicant should have given the Board all related information and reasonable 

assistance, particularly in relation to any medical reports which it may require;
‧the claim for compensation has been made within three years (see note) of 

the date of the incident; 
‧for a re-application where the first claim for compensation had been made 

within three years of the date of incident but the case was closed due to 
self-withdrawal or lost contact, the second or subsequent claim has been 
made either within three years of the date of the incident or within one year 
(see note) of the date of self-withdrawal or lost contact, whichever is later; 
‧the victim is a person having the right to remain in Hong Kong or being 

permitted to remain in Hong Kong under the Immigration Ordinance, Cap 
115, who is not in contravention of a limit of stay (if any) in force against 
him/her at the time of the incident; and
‧if the victim is killed as a result of the use of a weapon by a law enforcement 

officer in the execution of duty, the applicant is regarded as a dependant 
within the definition of the Fatal Accidents Ordinance, Cap 22 (If he/she is 
not a dependant within this definition, his/her application will be considered 
by the Criminal Injuries Compensation Board.) 

(Note: In reckoning the three-year or the one-year period, the day on which the incident happens or the day of 
self-withdrawal or lost contact is excluded.  If the last day of the period is a Saturday, a public holiday or a day 
during which typhoon warning signal no.8 or above or Black Rainstorm Warning Signal is issued, the period shall 
include the next normal working day.)

Application Procedures

How an Application is Processed

Discretionary Power of the Boards

Compensation Received outside the Scheme
Under the “no-double-compensation” principle, where an applicant/victim has 
received damages or other compensation (including Employees’ 
Compensation) in respect of the same incident, the compensation payable 
under the Scheme will be reduced by an amount equivalent to such 
damages/compensation.  No payment will be made if the amount of such 
damages/compensation is equal to or exceeds the assessed award payable 
under the Scheme.  In addition, beneficiaries who subsequently receive 
damages or other compensation outside the Scheme in respect of the same 
incident will be required to refund the payments they have received from the 
Scheme, but, in any case, the amount to be repaid shall not exceed the amount 
of damages or compensation received outside the Scheme.  Any increased 
award granted to “civic-minded” victims will not, however, be required to be 
repaid.

The Boards will decide whether to accept an application on the basis of the 
evidence available. Also, they have the discretion to increase or reduce the 
amount of compensation, or to reject the application, depending on the 
circumstances of the case. 

Where the criminal incident as stated by the victim or applicant has been 
confirmed by the police, the application will be processed. Before the 
appropriate Board considers an application, the Board’s Secretariat will seek 
all relevant information about the case, including the facts of the incident and 
medical and social information on the victim for the consideration of the Board.  
The Secretariat will inform the applicant in writing of the Board’s decision.

Application forms are available at the police stations, District Offices of the 
Home Affairs Department, or Medical Social Services Units, Social Security 
Field Units, and the CLEIC Section of SWD.  Completed forms can be posted 
or handed to the CLEIC Section. Alternatively, they can be sent to that Section 
by fax or email. Applicants can also make an application by online form.

CLEIC Section 
Address          : Room 703, 7/F, Wu Chung House, 213 Queen’s Road East, 
                         Wan Chai, Hong Kong.
Fax no.           : 2575 7938
Email address: cleicenq@swd.gov.hk
Application forms can also be downloaded from the homepage of SWD at
http://www.swd.gov.hk
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โครงการชดเชยคา่ตอบแทน 
ความเสยีหายในการดาํเนนิการบาดเจ็บอนัสบืเนื�องมาจาก

อาชญากรรม และการบงัคบัใชก้ฎหมายปราบปรามอาชญากรรม 
ใหค้วามชว่ยเหลอืทางการเงนิแกบ่คุคล
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Criminal and Law Enforcement Injuries
Compensation Scheme

Provides financial assistance to persons
(or to their dependants in cases of death) who are injured as

a result of a crime of violence, or by a law enforcement officer
using a weapon in the execution of his/her duty.

Social Welfare Department
社 會 福 利 署

Objective
The aim of the Scheme is to provide financial assistance to persons (or to their 
dependants in cases of death) who are injured as a result of a crime of 
violence, or by a law enforcement officer (which means any police officer or 
other public officer on duty) using a weapon in the execution of his/her duty.  
The Scheme is non-contributory and non-means tested. 
The Scheme comprises criminal injuries compensation and law enforcement 
injuries compensation and is administered by the Criminal Injuries 
Compensation Board and the Law Enforcement Injuries Compensation Board 
respectively.  The Chairperson and members of the two Boards are appointed by 
the Chief Executive from outside the civil service.  The Secretariat to the Boards 
(i.e. the Criminal and Law Enforcement Injuries Compensation (CLEIC) Section 
of Social Welfare Department (SWD)) is responsible for receiving applications, 
conducting case investigations, and preparing case summaries and 
assessments, as well as arranging payment of awards to successful applicants. 

Eligibility Criteria

Compensation may be claimed for any injury or death sustained in Hong Kong 
arising from: 
‧a crime of violence;
‧an arrest or attempted arrest of an offender or suspected offender;
‧the prevention or attempted prevention of an offence; or
‧the giving of help to any police officer or other person who is engaged in 

arresting or attempting to arrest an offender or suspected offender or 
preventing or attempting to prevent an offence.

Traffic offences will be excluded from the Scheme except in cases of a 
deliberate attempt to run the victim down.
The Criminal Injuries Compensation Board will only consider applications 
which satisfy the following conditions:
‧the victim died from the incident; or the injury inflicted gave rise to at least 

three days’ hospitalisation or sick leave as certified by a registered medical 
practitioner/registered Chinese medicine practitioner;
‧the circumstances of the injury or death were reported to the police without 

unreasonable delay, or had been the subject of criminal proceedings;
‧the applicant should have given the Board all related information and 

reasonable assistance, particularly in relation to any medical reports which 
it may require;
‧the claim for compensation has been made within three years (see note) of 

the date of the incident;
‧for a re-application where the first claim for compensation had been made 

within three years of the date of the incident but the case was closed due to 
self-withdrawal or lost contact, the second or subsequent claim has been made 
either within three years of the date of the incident or within one year (see note) 
of the date of self-withdrawal or lost contact, whichever is later; and 

Criminal Injuries Compensation 

‧the victim is a person having the right to remain in Hong Kong or being 
permitted to remain in Hong Kong under the Immigration Ordinance, Cap 
115, who is not in contravention of a limit of stay (if any) in force against 
him/her at the time of the incident.

Where the victim and the offender were living together at the time of incident 
as members of the same family, compensation will be only payable under 
certain conditions. 
(Note: In reckoning the three-year or the one-year period, the day on which the incident happens or the day of 
self-withdrawal or lost contact is excluded.  If the last day of the period is a Saturday, a public holiday or a day 
during which typhoon warning signal no.8 or above or Black Rainstorm Warning Signal is issued, the period shall 
include the next normal working day.)

Law Enforcement Injuries Compensation 
Compensation may be claimed for any injury or death sustained in Hong Kong 
resulting from the use of a weapon by a law enforcement officer in the 
execution of his/her duty in connection with:
‧an arrest or attempted arrest of an offender or suspected offender;
‧the prevention or attempted prevention of an offence; or
‧the giving of help to any police officer or other person who is engaged in 

arresting or attempting to arrest an offender or suspected offender or 
preventing or attempting to prevent an offence.

The Law Enforcement Injuries Compensation Board will only consider 
applications which satisfy the following conditions:
‧the victim died from the incident; or the injury inflicted gave rise to at least 

three days’ hospitalisation or sick leave as certified by a registered medical 
practitioner/registered Chinese medicine practitioner;
‧the circumstances of the injury or death were reported to the police without 

unreasonable delay;
‧the applicant should have given the Board all related information and reasonable 

assistance, particularly in relation to any medical reports which it may require;
‧the claim for compensation has been made within three years (see note) of 

the date of the incident; 
‧for a re-application where the first claim for compensation had been made 

within three years of the date of incident but the case was closed due to 
self-withdrawal or lost contact, the second or subsequent claim has been 
made either within three years of the date of the incident or within one year 
(see note) of the date of self-withdrawal or lost contact, whichever is later; 
‧the victim is a person having the right to remain in Hong Kong or being 

permitted to remain in Hong Kong under the Immigration Ordinance, Cap 
115, who is not in contravention of a limit of stay (if any) in force against 
him/her at the time of the incident; and
‧if the victim is killed as a result of the use of a weapon by a law enforcement 

officer in the execution of duty, the applicant is regarded as a dependant 
within the definition of the Fatal Accidents Ordinance, Cap 22 (If he/she is 
not a dependant within this definition, his/her application will be considered 
by the Criminal Injuries Compensation Board.) 

(Note: In reckoning the three-year or the one-year period, the day on which the incident happens or the day of 
self-withdrawal or lost contact is excluded.  If the last day of the period is a Saturday, a public holiday or a day 
during which typhoon warning signal no.8 or above or Black Rainstorm Warning Signal is issued, the period shall 
include the next normal working day.)

Application Procedures

How an Application is Processed

Discretionary Power of the Boards

Compensation Received outside the Scheme
Under the “no-double-compensation” principle, where an applicant/victim has 
received damages or other compensation (including Employees’ 
Compensation) in respect of the same incident, the compensation payable 
under the Scheme will be reduced by an amount equivalent to such 
damages/compensation.  No payment will be made if the amount of such 
damages/compensation is equal to or exceeds the assessed award payable 
under the Scheme.  In addition, beneficiaries who subsequently receive 
damages or other compensation outside the Scheme in respect of the same 
incident will be required to refund the payments they have received from the 
Scheme, but, in any case, the amount to be repaid shall not exceed the amount 
of damages or compensation received outside the Scheme.  Any increased 
award granted to “civic-minded” victims will not, however, be required to be 
repaid.

The Boards will decide whether to accept an application on the basis of the 
evidence available. Also, they have the discretion to increase or reduce the 
amount of compensation, or to reject the application, depending on the 
circumstances of the case. 

Where the criminal incident as stated by the victim or applicant has been 
confirmed by the police, the application will be processed. Before the 
appropriate Board considers an application, the Board’s Secretariat will seek 
all relevant information about the case, including the facts of the incident and 
medical and social information on the victim for the consideration of the Board.  
The Secretariat will inform the applicant in writing of the Board’s decision.

Application forms are available at the police stations, District Offices of the 
Home Affairs Department, or Medical Social Services Units, Social Security 
Field Units, and the CLEIC Section of SWD.  Completed forms can be posted 
or handed to the CLEIC Section. Alternatively, they can be sent to that Section 
by fax or email. Applicants can also make an application by online form.

CLEIC Section 
Address          : Room 703, 7/F, Wu Chung House, 213 Queen’s Road East, 
                         Wan Chai, Hong Kong.
Fax no.           : 2575 7938
Email address: cleicenq@swd.gov.hk
Application forms can also be downloaded from the homepage of SWD at
http://www.swd.gov.hk
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preventing or attempting to prevent an offence.
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deliberate attempt to run the victim down.
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which satisfy the following conditions:
‧the victim died from the incident; or the injury inflicted gave rise to at least 

three days’ hospitalisation or sick leave as certified by a registered medical 
practitioner/registered Chinese medicine practitioner;
‧the circumstances of the injury or death were reported to the police without 

unreasonable delay, or had been the subject of criminal proceedings;
‧the applicant should have given the Board all related information and 

reasonable assistance, particularly in relation to any medical reports which 
it may require;
‧the claim for compensation has been made within three years (see note) of 

the date of the incident;
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either within three years of the date of the incident or within one year (see note) 
of the date of self-withdrawal or lost contact, whichever is later; and 
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‧the victim is a person having the right to remain in Hong Kong or being 
permitted to remain in Hong Kong under the Immigration Ordinance, Cap 
115, who is not in contravention of a limit of stay (if any) in force against 
him/her at the time of the incident.

Where the victim and the offender were living together at the time of incident 
as members of the same family, compensation will be only payable under 
certain conditions. 
(Note: In reckoning the three-year or the one-year period, the day on which the incident happens or the day of 
self-withdrawal or lost contact is excluded.  If the last day of the period is a Saturday, a public holiday or a day 
during which typhoon warning signal no.8 or above or Black Rainstorm Warning Signal is issued, the period shall 
include the next normal working day.)

Law Enforcement Injuries Compensation 
Compensation may be claimed for any injury or death sustained in Hong Kong 
resulting from the use of a weapon by a law enforcement officer in the 
execution of his/her duty in connection with:
‧an arrest or attempted arrest of an offender or suspected offender;
‧the prevention or attempted prevention of an offence; or
‧the giving of help to any police officer or other person who is engaged in 

arresting or attempting to arrest an offender or suspected offender or 
preventing or attempting to prevent an offence.
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three days’ hospitalisation or sick leave as certified by a registered medical 
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permitted to remain in Hong Kong under the Immigration Ordinance, Cap 
115, who is not in contravention of a limit of stay (if any) in force against 
him/her at the time of the incident; and
‧if the victim is killed as a result of the use of a weapon by a law enforcement 

officer in the execution of duty, the applicant is regarded as a dependant 
within the definition of the Fatal Accidents Ordinance, Cap 22 (If he/she is 
not a dependant within this definition, his/her application will be considered 
by the Criminal Injuries Compensation Board.) 

(Note: In reckoning the three-year or the one-year period, the day on which the incident happens or the day of 
self-withdrawal or lost contact is excluded.  If the last day of the period is a Saturday, a public holiday or a day 
during which typhoon warning signal no.8 or above or Black Rainstorm Warning Signal is issued, the period shall 
include the next normal working day.)
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